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d Hinweise siehe Seite 23 u Notes see page 23 f Note voir la page 23 i Note vedi pagina 23

d Zubehör

u Accessories

f Accessories

i Accessori

Serie 050 / Series 050 / Série 050 / Serie 050
Kodierkeil / Coding wedge / Clé de détrompage / Cuneo di 
polarizzazione

Polzahl / 
No. of contacts / 
Nombre de contacts / 
Numero poli

Anzahl der Kodierstellen / 
No. of coding slots / 

Nombre de clés de codage / 
Numero sedi per cunei di 

polarizzazione

Bestell-Nummern / 
Part numbers / 
Références / 

Numero di catalogo

6 1 050-000-043

10, 14, 16 1

100-000-043

20, 26 2

34,40 3

50 4

60, 64 5

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. / 
100 pièces / 100 pezzi

Kodierstift / Polarizing Plug / Pion de Polarisation / Chiavetta di 
polarizzazione

Polarisationskeil / Polarizing key / Clé de Polarisation / Chiave di 
polarizzazione

nach DIN 41 651/ 
acc. to DIN 41 651/ 
selon DIN 41 651 / 
Secondo le norme DIN 41 651

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / 
Numero di catalogo 050-000-077

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. / 100 
pièces / 100 pezzi

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / 
Numero di catalogo 050-000-044

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. / 100 
pièces / 100 pezzi

Verriegelungshebel / Locking lever / Levier de blocage / Levette di 
bloccaggio

Serie 050 / Series 050 / Série 050 / Serie 050
Ausführung / Style / Exécution / Versione/Tipo

Bestell-Nummern / Part 
numbers / Références / 
Numero di catalogo

kurz – für Federleisten ohne Zugentlastung 
short – for sockets without strain relief 
court – pour des fiches femelles sans pont anti-traction 
corte – per connettori femmina LAT-CON TM senza 

staffetta serracavo

050-000-062

lang – für Federleisten mit Zugentlastung 
long – for sockets with strain relief 
long – pour des fiches femelles avec pont anti-traction 
lunghe – per connettori femmina della concorrenza con 

staffetta serracavo

050-000-063

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

25 Stück / 25 pcs. / 
25 pièces / 25 pezzi

Befestigungssatz / Mounting accessories / Pièces de montage / 
Accessori di fissaggio

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / 
Numero di catalogo 050-000-022

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. /
100 pièces / 100 pezzi

Serie 057 / Series 057 / Série 057 / Serie 057
Verriegelung für LHP-Stiftleisten / Locking lever for low profile-
connectors / Levier de blocage pour embase bas profil / Levette di 
bloccaggio per connettori PCB

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / 
Numero di catalogo 057-000-100

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. /
100 pièces / 100 pezzi
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Bestell-Nummern / Part numbers / Références / Numero di catalogo

kurz / short / court / corte 057-000-065

lang / long / long / lunghe 057-000-075

Verpackungseinheit / Packaging unit /
Conditionnement / Confezione minima

25 Stück / 25 pcs. /
25 pièces / 25 pezzi

d Zubehör

u Accessories

f Accessories

i Accessori

Befestigungsflansch / Mounting flange / Flasque de fixation / 
Orecchiette per fissaggio connettore

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / Numero di catalogo

Anschlußarten / Termination methods / Raccordements / Tipo di terminazione

Tauchlöten abgewinkelt / Dip solder angled / 
Picots coudés / Saldatura ad angolo 057-000-002

Einpreßtechnik abgewinkelt / Press-fit angled / 
En technologie CIF coudés / Tecnica press-fit ad angolo 057-000-003

Flansch mit Befestigungsclip / Flange with mounting clip / Flasque de fixation avec clip / 
Flangia con clip di fissaggio

Löten gerade / Solder straight / 
Picots droit / Saldatura diritta 057-000-004

Einpreßtechnik abgewinkelt / 
Press-fit angled / 
En technologie CIF coudés / 
Tecnica press-fit ad angolo

057-000-005

Verpackungseinheit / Packaging unit / 
Conditionnement / Confezione minima

10 Stück / 10 pcs. /
10 pièces / 10 pezzi

Bestell-Nummern / Part numbers / Références / Numero di catalogo

Anschlußarten / Termination methods / Raccordements / Tipo di terminazione

Einpreßtechnik / press-fit / CIF / Technica press-fit

gerade / straight / droits / diritto

Serie 050 + 057 / Series 050 + 057 /
Série 050 + 057 / Serie 050 + 057 200-022-1XX

Bitte Anfragen /
On request /
Sur demande /
Su richiesta 

Fronteinschub / Straight Compliant Die Set /
Insertion Frontale / Apertura Frontale 200-031-0XX

Seiteneinschub / Right Angle Die Set /
Insertion Laterale / Apertura Laterale 200-031-0XX

Auszugslasche / Pull tabs / Etiquettes extractrices LAT-CON TM/ 
Estrattore a linguetta LAT-CON TM

Serie 050 + 057 / Series 050 + 057 / Série 050 + 057 / Serie 050 + 057
Einpreßstempel / Press-fit insertion die / Matrice / Matrici per 
montaggio press-fit

Für ein einfaches Herausziehen speziell von hochpoligen Federleisten bei beeng-
ten Raumverhältnissen.
These pull tabs used with strain reliefs will aid in the removal of a socket from a 
header without stressing the termination.
Les étiquettes extractrices utilisées avec les ponts anti-tractions aideront effica-
cement à l’extraction du connecteur femelle sans endommager le raccordement 
du câble plat.
Questi estrattori a linguetta una volta infilati sotto la staffetta serracavo costitui-
scono un valido aiuto per rimuovere il relativo connettore femmina da quello ma-
schio senza andare ad agire e quindi stressare l’accoppiamento tra cavo e contatti 
I.D.C. del connettore.

Für Polzahlen / For use with circuits sizes / Utiliser avec 
brochages / Numero poli del connettore

Bestell-Nummern / Part 
numbers / Références / 
Numero di catalogo

10, 14, 16 LPT-10

20, 26 LPT 20

34 LPT-34

40 LPT-40

50, 60, 64 LPT-50

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement / 
Confezione minima

100 Stück / 100 pcs. / 100 
pièces / 100 pezzi

Verpackungseinheit 500 St. auf Rolle / Packaging unit 500 
pcs. on reel / Conditionnement 500 pièces en rouleaux / 
Confezione da 500 pezzi su rullo

LPT-..B

Serie 057 / Series 057 / Série 057 / Serie 057
Verriegelungshebel für IDC-Stiftleisten / Locking lever for IDC-
connectors / Levier de blocage pour connecteurs CAD / Levette di 
bloccaggio per PCB
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